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95 95 冬の晴れ間冬の晴れ間  [  [大瓢簟山大瓢簟山]]
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98 98 雄谷源流の山々雄谷源流の山々  [  [大瓢簟山大瓢簟山]]
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あとがきあとがき 　長く白山に対峙してきました。　長く白山に対峙してきました。

　きれいな風景を撮りたいと思って始めた　きれいな風景を撮りたいと思って始めた

白山通いですが、白山通いですが、次第に登山道のない地域次第に登山道のない地域

や渓谷で、や渓谷で、あるいは厳冬期に、あるいは厳冬期に、困難な条件困難な条件

での撮影を行うようになってきました。での撮影を行うようになってきました。白白

山にこだわり知れば知るほど、山にこだわり知れば知るほど、さらに深くさらに深く

白山を理解したい、白山を理解したい、真の姿を捉えたいと真の姿を捉えたいと

思ってのことです。思ってのことです。

　私は白山を撮り続けることによって、　私は白山を撮り続けることによって、登登

山技術はもちろん様々なことを学び、山技術はもちろん様々なことを学び、成長成長

しました。しました。また、また、多くの人と出会うことが多くの人と出会うことが

できました。できました。そうして白山は、そうして白山は、私にとって私にとって

欠くべからざる存在になりました。欠くべからざる存在になりました。

　山はすばらしく、　山はすばらしく、そこに行けば誰にでもそこに行けば誰にでも

等しい姿を見せてくれます。等しい姿を見せてくれます。それをあるがそれをあるが

ままに撮れないのは、ままに撮れないのは、人の方に問題がある人の方に問題がある

からだと思います。からだと思います。

　今年、　今年、大阪から石川県に越してきまし大阪から石川県に越してきまし

た。た。住まいの近くから見える白山は、住まいの近くから見える白山は、少し少し

優しくなった気がします。優しくなった気がします。これからは、これからは、今今

まで撮れなかった写真も撮れそうです。まで撮れなかった写真も撮れそうです。ここ

こに、こに、今までの白山との関わりをまとめた今までの白山との関わりをまとめた

写真集を上梓できたことを嬉しく思いま写真集を上梓できたことを嬉しく思いま

す。す。

　編集作業では、　編集作業では、よく撮ったなあという思よく撮ったなあという思

いとともに、いとともに、改めて自分の小ささを感じる改めて自分の小ささを感じる

ことになりました。ことになりました。ともかく、ともかく、この写真集この写真集

を一つのステップとして、を一つのステップとして、これからも白山これからも白山

にこだわり、にこだわり、自分なりの表現を追求してい自分なりの表現を追求してい

こうと思います。こうと思います。

                                              
  
木村芳文木村芳文



Time has flown since I first came face toTime has flown since I first came face to

face with Hakusan.face with Hakusan.

At that point I was simply looking for beautifulAt that point I was simply looking for beautiful

scenery to photograph.  However, gradually Iscenery to photograph.  However, gradually I

began to venture further and further into thebegan to venture further and further into the

wilder regions of the mountain - even in thewilder regions of the mountain - even in the

most difficult conditions and the depths ofmost difficult conditions and the depths of

winter; and the more I learnt about Hakusan,winter; and the more I learnt about Hakusan,

the more I felt compelled to get closer thethe more I felt compelled to get closer the

mountain in my desire to understand its truemountain in my desire to understand its true

nature.nature.

Through my photography, Hakusan has taughtThrough my photography, Hakusan has taught

me a great deal about mountaineering techniquesme a great deal about mountaineering techniques,,

as well as about life itself.  And, becauseas well as about life itself.  And, because

of the mountain, not only many people haveof the mountain, not only many people have

come into my life, but I myself have changed.come into my life, but I myself have changed.

Mountains are wonderful.  Their beauty isMountains are wonderful.  Their beauty is

there equally for everybody who takes thethere equally for everybody who takes the

trouble to go and see, and if this beautytrouble to go and see, and if this beauty

AFTERWORDAFTERWORD does not come through in a photograph, thendoes not come through in a photograph, then

it is only the photographer who is to blame.it is only the photographer who is to blame.

This year I moved to Ishikawa prefecture fromThis year I moved to Ishikawa prefecture from

Osaka.  The Hakusan I can now view from nearOsaka.  The Hakusan I can now view from near

my house is a much gentler Hakusan, giving memy house is a much gentler Hakusan, giving me

a new perspective on the mountain, and thea new perspective on the mountain, and the

possibility of taking photographs of aspectspossibility of taking photographs of aspects

of Hakusan that I have never been able toof Hakusan that I have never been able to

take before.  So I am delighted to betake before.  So I am delighted to be

publishingpublishing this book of photographs at this this book of photographs at this

time, as a summary of my connection withtime, as a summary of my connection with

Hakusan so far.Hakusan so far.

I have been surprised at the number ofI have been surprised at the number of

photographs photographs I have taken, but at the sameI have taken, but at the same

time I cannot not help feeling how small Itime I cannot not help feeling how small I

am.  This book is a mere step on the way.  Myam.  This book is a mere step on the way.  My

life's work on Hakusan has only just begun.life's work on Hakusan has only just begun.

                       Yoshifumi Kimura                       Yoshifumi Kimura
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